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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৪০২

৩২. শরীকী কারবার করা অধায় (كتاب القراض)
পিরেদঃ ১৫. শরীকী কারবােরর িবিভ িবধান

باب ما جاء ف الْقراضِ

আরবী

لَه ةً فَقَاللْعس تَاعَ بِها فَاباضرق ام لجر َلا فَعد لجر ك فالم قَال يحي قَال

نْظَري  كَ قَالذَل فَاخْتَلَفَا ف عيب هجى ورا  الخَذَ الْمالَّذِي ا قَالا وهالِ بِعالْم باحص

هجا ووانْ رفَا ةلْعلْكَ السرِ بِتصالْبو رِفَةعالْم لهكَ اذَل نع لاسيا ومنْهدٍ ماحلِ وقَو َلا

لجر نخَذَ ما لجر ك فالم ا قَالبِه رظَارٍ انْتُظانْت هجا ووانْ راا وهِملَيع تبِيع عيب

ا آخَذَهفَلَم رافنْدِي وع وه فَقَال هالم نالِ عالْم باحص لَهاس ثُم يهف لما فَعاضرق ام

بِه قَال قَدْ هلَكَ عنْدِي منْه كذَا وكذَا لمالٍ يسميه وانَّما قُلْت لَكَ ذَلكَ ل تَتْركه عنْدِي

قَال  ينْتَفع بِانْارِه بعدَ اقْرارِه انَّه عنْدَه ويوخَذُ بِاقْرارِه علَ نَفْسه ا انْ يات ف هَكِ

هارْنا هنْفَعي لَمو ارِهقْرذَ بِاخوفٍ ارعرٍ ممتِ بِااي نْ لَمفَا لُهقَو بِه فرعرٍ يمالِ بِاكَ الْمذَل

دْفَعنْ يالِ االْم بر لَهاذَا فَسكذَا والِ كالْم ف تبِحر قَال ا لَوضيكَ اذَلكك والم قَال

 َكدِي فَذَلي ف هرنْ تُق كَ اذَل ا قُلْتما وىشَي يهف تبِحا رم فَقَال هحرِبو الَهم هلَيا

ينْفَعه ويوخَذُ بِما اقَر بِه ا انْ يات بِامرٍ يعرف بِه قَولُه وصدْقُه فََ يلْزمه ذَلكَ قَال مالك

نَّ لا َلتُكَ عضقَار لامالْع ا فَقَالحرِب يهف بِحا فَراضرق ام لجر َلا فَعد لجر ف

لامالْع لقَو لك الْقَوالم قَال نَّ لَكَ الثُّلُثا َلتُكَ عضالِ قَارالْم باحص قَالو نالثُّلُثَي

ضتَقَارا يما موكَ نَحانَ ذَلكو هثْلم اضرق شْبِهي ا قَالانَ مذَا كا ينمكَ الْيذَل ف هلَيعو

َلا درو دَّقصي لَم النَّاس ضتَقَاري هثْلم َلع سلَي رْتَنسرٍ يمبِا اءنْ جاو النَّاس هلَيع

ةً ثُملْعا سى بِها فَاشْتَراضرةَ دِينَارٍ قاىم ًجر َطعا لجر ك فالم قَال هثْلاضِ مرق

ذَهب ليدْفَع الَ ربِ السلْعة الْماىةَ دِينَارٍ فَوجدَها قَدْ سرِقَت فَقَال رب الْمالِ بِع السلْعةَ

قَالو تعيض نْتنَّكَ ا َكلَيانَ عانٌ كا نُقْصيهانَ فنْ كاو انَ لك لا فَضيهانَ فنْ كفَا
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ملْزك يالم قَال تَنطَيعكَ الَّذِي االا بِمتُهيا اشْتَرنَّمذَا اه قح فَاءكَ ولَيع لب ضقَارالْم

ِدفَا تىنْ شاضِ ارالِ الْقبِ الْماحصل قَاليو عائالْب َلا اهنثَم اءدا شْتَرِيالْم لامالْع

الْماىةَ الدِّينَارِ الَ الْمقَارضِ والسلْعةُ بينَما وتَونُ قراضا علَ ما كانَت علَيه الْماىةُ

َلا عاضرق انَتك لامالْع َلةَ دِينَارٍ ااىالْم فَعنْ دفَا ةلْعالس نم ارفَاب تىنْ شاو َولا

ك فالم ا قَالنُهثَم هلَيانَ عكو لاملْعةُ للْعالس انَتك بنْ االِ وواضِ ارالْق نَّةس

وا ةبرالْق خَلَق يهف لمعالَّذِي ي تَاعالْم نم لامدِ الْعبِي قفَب َذَا تَفَاصا نيتَقَارِضالْم

وفَه لَه خَطْب  اهانَ تَافكَ كذَل نم ءَش لك كالم كَ قَالذَل هشْبا ام وبِ االثَّو خَلَق

للْعامل ولَم اسمع احدًا افْتَ بِردِ ذَلكَ وانَّما يرد من ذَلكَ الشَّء الَّذِي لَه ثَمن وانْ كانَ

شَيىا لَه اسم مثْل الدَّابة او الْجمل او الشَّاذَكونَة او اشْباه ذَلكَ مما لَه ثَمن فَانّ ارى انْ

يرد ما بق عنْدَه من هذَا ا انْ يتَحلَّل صاحبه من ذَلكَ

বাংলা

রওয়ায়ত ১৬. মািলক (রহঃ) বেলনঃ ববসায়ী িকছু মাল খিরদ কিরেল পুঁিজ িবিনেয়াগকারী বিলল, উহা িবয়

কিরয়া দাও, িক ববসায়ী বিলল, এখন িবয় করা িঠক হইেব না, তেব এ বাপাের অনান িবচণ ববসায়ীর

িনকট িজাসা করা হইেব। যিদ তাহারা িবয় কিরবার পরামশ দয়, তেব িবয় করা হইেব, না হয় রািখয়া

দওয়া হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ববসায়ী শরীকী কারবােরর মােল ববসা আর করার পর পুঁিজ িবিনেয়াগকারী তাহার পূণ

মাল মুনাফাসহ তলব কিরল। উের ববসায়ী বিলল, আমার িনকট পূণ মালই জমা রিহয়ােছ। অতঃপর যখন মাল

ফরত লওয়া আর হইল তখন ববসায়ী বিলল, আমার িনকট িকছু মাল ন হইয়া িগয়ােছ, আিম থেম এইজন

বিলয়ািছলাম যন মাল আমার িনকট থািকেত দওয়া হয় তেব কান মাণ বতীত ববসায়ীর এই কথা িবাস

করা হইেব না। বরং তাহার পূণ ীকােরাি অনুযায়ী ফায়সালা দওয়া হইেব ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ অনুপভােব ববসায়ী পুঁিজ িবিনেয়াগকারীেক বিলল, স এত লাভ কিরয়ােছ। অতঃপর

যখন পুঁিজ িবিনেয়াগকারী মূলধন ও লভাংশ চািহল তখন বিলত লািগল সাভ হয়ই নাই, মূলধন আমার হােত

রািখয়া দওয়ার উেেশ লােভর কথা বিলয়ািছ, তেব মাণ বতীত তাহার কথা িবাস করা হইেব না। বরং পূব

ীকােরাি অনুযায়ী ফায়সালা দওয়া হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ ববসায়ী ববসােয় লাভ কের তখন পুঁিজ িবিনেয়াগকারী বিলল, লােভর এক-তৃতীয়াংশ

তামার এবং দুই-তৃতীয়াংশ আমার িনধািরত িছল। ববসায়ী বিলল, না বরং দুই-তৃতীয়াংশ আমার আর এক-
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তৃতীয়াংশ তামার িনধািরত করা হইয়ািছল। তেব ববসায়ীর কথা কসম সহকাের মািনয়া লওয়া হইেব। িক ইহা

যিদ দশ থার িবে হয় তেব থানুযায়ী লাভ বেনর ববা করা হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এক বি অপর বিেক একশত দীনার শরীকী কারবােরর জন িদল। স উহা ারা মাল

খিরদ কিরল। যখন িবেতােক মােলর মূল িদেত লািগল তখন বুঝা গল ঐ দীনার চুির হইয়া িগয়ােছ।

এমতাবায় অথ িবিনেয়াগকারী বিলল, এই মাল িবয় কিরয়া ফল। যিদ উহােত লাভ হয়, তেব উহা আমার

আর যিদ িত হয়, তেব স জন তুিম দায়ী, কননা তুিম আমার অথ ন কিরয়াছ। িক ববসায়ী বিলল, তুিম

এই মােলর মূল আদায় কিরয়া দাও, কননা আিম এই মাল তামার অথ ারা খিরদ কিরয়ািছ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ এই অবায় তা ববসায়ীেক বলা হইেব তুিম এই মােলর মূল িবেতােক আদায় কিরয়া

দাও এবং অথ িবিনেয়াগকারীেক বলা হইেব যিদ তামার সিত হয় তেব ববসায়ীেক একশত দীনার আরও

দান কর যন শরীকী কারবার বহাল থােক, না হয় এই মােলর সিহত তামার কান সক নাই। যিদ পুঁিজ বা

িবিনেয়াগকারী একশত দীনার দয়, তেব কারবার বহাল থািকেব, না হয় ঐ মাল ববসায়ীর হইয়া যাইেব। চুির

যাওয়ার কারেণ অথ িবিনেয়াগকারীর একশত দীনার িবন হইয়া গল।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যখন পুঁিজ িবিনেয়াগকারী ববসায়ী পৃথক হইয়া যায় (শরীকী কারবার ব হইয়া যায়), িক

ববসায়ীর িনকট ববসােয় মাল হইেত কান মাল যমন পুরাতন মশক বা পুরাতন কাপড় ইতািদ থািকয়া যায়,

যিদ এ বিল িনতা  মূেলর হইয়া থােক তেব উহা ববসায়ীরই থািকেব। ইহা ফরত িদেত হইেব না।

যিদ এই বিল মূলবান হয় যমন কান জ, উট বা ইয়ামনী মাটা কাপড়, তেব যিদ পুঁিজ িবিনেয়াগকারী

হইেত মাফ করাইয়া লইয়া থােক তেব তা ভাল, না হয় ইহাও ফরত িদেত হইেব।

English

Yahya said that Malik spoke about an investor who put qirad money with an
agent who bought goods with it, and the investor told him to sell them. The
agent said that he did not see any way to sell at that time and they
quarrelled about it. He said, "One does not look at the statement of either of
them. The people of experience and insight concerning such goods are
asked about these goods. If they can see anyway of selling them they are
sold for them. If they think it is time to wait, they should wait."

Malik spoke about a man who took qirad money from an investor and used it
and when the investor asked him for his money, he said that he had it in full.
When he held him to his settlement he admitted that "Such-and-such of it
was lost with me," and he named an amount of money. "I told you that so
that you would leave it with me." Malik said, "He does not benefit by denying
it after he had confirmed that he had it all . He is answerable by his
confession against himself unless he produces evidence about the loss of
that property which confirms his statement. If he does not produce an
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acceptable reason he is answerable by his confession, and his denial does
not avail him."

Malik said, "Similarly, had he said, 'I have had such-and-such a profit from
the capital,' and then the owner of the capital asked him to pay him the
principal and his profit, and he said that he had not had any profit in it and
had said that only so it might be left in his possession, it does not benefit
him. He is taken to account for what he affirmed unless he brings acceptable
proof of his word, so that the first statement is not binding on him."

Malik spoke about an investor who put qirad money with an agent who made
a profit with it. The agent said, "I took the qirad from you provided that I
would have two-thirds." The owner of the capital says, "I gave you a qirad
provided that you had a third." Malik said, "The word is the word of the
agent, and he must take an oath on that if what he says resembles the
known practice of qirad or is close to it. If he brings a matter which is
unacceptable and people do not make qirads like that, he is not believed,
and it is judged to be according to how a qirad like it would normally be."

Malik spoke about a man who gave a man one hundred dinars as a qirad. He
bought goods with it and then went to pay the one hundred dinars to the
owner of the goods and found that they had been stolen. The investor says,
"Sell the goods. If there is anything over, it is mine. If there is a loss, it is
against you because you lost it." The agent says, "Rather you must fulfil
what the seller is owed. I bought them with your capital which you gave
me." Malik said, "The agent is obliged to pay the price to the seller and the
investor is told, 'If you wish, pay the hundred dinars to the agent and the
goods are between you. The qirad is according to what the first hundred was
based on. If you wish, you are free of the goods.' If the hundred dinars are
paid to the agent, it is a qirad according to the conditions of the first qirad. If
he refuses, the goods belong to the agent and he must pay their price."

Malik spoke about two people in a qirad who settled up and the agent still
had some of the goods which he used - threadbare cloth or a waterskin or
the like of that. Malik said, "Any of that which is insignificant is of no
importance and belongs to the agent. I have not heard anyone give a
decision calling for the return of that. Anything which has a price is returned.
If it is something which has value like an animal, camel, coarse cloth or the
like of that which fetches a price, I think that he should return what he has
remaining of such things unless the owner overlooks it."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আনাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74299

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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